
Jig Saw
Máy cưa lộng
เลื่อยฉลุ (จิ๊กซอ)

FCJ 65V3 � FCJ 65S3

Handling instructions
Hướng dẫn sử dụng
คูมือการใชงาน

Read through carefully and understand these instructions before use.
Đọc kỹ và hiểu rõ các hướng dẫn này trước khi sử dụng.
โปรดอานโดยละเอียดและทําความเขาใจกอนใชงาน

FCJ 65V3
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English Tiếng Việt ไทย
1 Blade holder Kẹp lưỡi cưa ตัวยึดใบเลื่อย
2 Hexagonal bar wrench Chìa vặn lục giác ประแจเลื่อนหกเหลี่ยม
3 Blade (blade edge must face front)

Lưỡi cưa (cạnh lưỡi cưa phải hướng 
ra trước) ใบเลื่อย (ขอบใบเล่ือยตองหันมาดานหนา)

4 Blade set screw Vít định vị lưỡi cưa สกรูยึดใบเลื่อย
5 Roller Con lăn ลูกกลิ้ง
6 Holder Giá đỡ แขนจับ
7 Main unit Thân máy chính ตัวเล่ือยไฟฟา
8 Base Bệ máy ฐาน
9 Chip cover Nắp che mảnh vụn ครอบข้ีเลื่อย
0 Guide Thanh dẫn ราง
! 4mm screw (8mm) Vít 4mm (8mm) สกรูขนาด 4 มม. (8 มม.)
@ Splinter guard Tấm hạn chế dăm vụn รางกันเศษวัสดุ
# Nail or wood screw Đinh hoặc vít gỗ ตะปูหรือสกรูขันไม
$ Scale Thước đo บรรทัด
% Side groove Rãnh bên รองขาง
^ Housing edge line Đường biên của vỏ máy แนวขอบตัวเลื่อย
& Hose attachment part Phần nối ống สวนเสียบทอ
* Acceptable blades Các lưỡi cưa thích hợp ใบเลื่อยฉลุ
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GENERAL SAFETY RULES

WARNING!
Read all instructions
Failure to follow all instructions listed below may result in 
electric shock, fi re and/or serious injury.
The term “power tool” in all of the warnings listed below 
refers to your mains operated (corded) power tool or battery 
operated (cordless) power tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
1) Work area

a) Keep work area clean and well lit.
 Cluttered and dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 
fl ammable liquids, gases or dust.

 Power tools create sparks which may ignite the dust  
of fumes.

c) Keep children and bystanders away while 
operating a power tool.

 Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety
a) Power tool plugs must match the outlet.
 Never modify the plug in any way.
 Do not use any adapter plugs with earthed 

(grounded) power tools.
 Unmodifi ed plugs and matching outlets will reduce 

risk of electric shock.
b) Avoid body contact with earthed or grounded 

surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators.

 There is an increased risk of electric shock if your 
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet 
conditions.

 Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool.

 Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts.

 Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use.

 Use of a cord suitable for outdoor use reduces the 
risk of electric shock.

3) Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. 
 Do not use a power tool while you are tired 

or under the infl uence of drugs, alcohol or 
medication. 

 A moment of inattention while operating power tools 
may result in serious personal injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye 
protection.

 Safety equipment such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing protection used for 
appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Avoid accidental starting. Ensure the switch is in 
the off  position before plugging in.

 Carrying power tools with your fi nger on the switch or 
plugging in power tools that have the switch on invites 
accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on. 

 A wrench or a key left attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times.

 This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves 
away from moving parts.

 Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

g) If devices are provided for the connection of 
dust extraction and collection facilities, ensure 
these are connected and properly used.

 Use of these devices can reduce dust related 
hazards.

4) Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct  

power tool for your application. 
 The correct power tool will do the job better and safer 

at the rate for which it was designed.
b) Do not use the power tool if the switch does not 

turn it on and off .
 Any power tool that cannot be controlled with the 

switch is dangerous and must be repaired.
c) Disconnect the plug from the power source 

before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. 

 Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions to operate the 
power tool.

 Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts and 
any other condition that may aff ect the power 
tools operation.

 If damaged, have the power tool repaired before 
use.

 Many accidents are caused by poorly maintained 
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
 Properly maintained cutting tools with sharp cutting 

edges are less likely to bind and are easier to control.
g) Use the power tool, accessories and tool bits 

etc., in accordance with these instructions and 
in the manner intended for the particular type 
of power tool, taking into account the working 
conditions and the work to be performed.

 Use of the power tool for operations diff erent from 
intended could result in a hazardous situation.

5) Service
a) Have your power tool serviced by a qualifi ed 

repair person using only identical replacement 
parts.

 This will ensure that the safety of the power tool is 
maintained.

PRECAUTION
Keep children and infi rm persons away.
When not in use, tools should be stored out of reach of 
children and infi rm persons.
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SPECIFICATIONS  

Model FCJ65V3 FCJ65S3

Voltage (by areas)* (110V, 115V, 120V, 127V, 220V, 230V, 240V)

Power input 400 W* 

Max. cutting depth
Wood: 65mm

Mild steel: 6mm

No-load speed 0 – 3000/min. 0 – 3000/min.

Stroke 18mm

Min. cutting radius 25mm

Weight (without cord) 1.5kg

* Be sure to check the nameplate on product as it is subject to change by areas.

STANDARD ACCESSORIES

(1) Blade No.31 ..................................................................1 
 For cutting thick lumber
(2) Splinter guard................................................................1 
(3) Chip cover .....................................................................1 
(4) Hexagonal bar wrench ..................................................1 
Standard accessories are subject to change without notice.

OPTIONAL ACCESSORIES (sold separately)

(1) Blades, No.1 – No.6, 31*
 * No.31 Blade is a standard accessory.
(2) Guide
Optional accessories are subject to change without notice.

APPLICATIONS

○ Cutting various lumber and pocket cutting
○ Cutting mild steel plate, aluminum plate, and copper 

plate
○ Cutting synthetic resins, such as phenol resin and vinyl 

chloride
○ Cutting thin and soft construction materials

PRIOR TO OPERATION

1. Power source
 Ensure that the power source to be utilized conforms 

to the power requirements specifi ed on the product 
nameplate.

2. Power switch
 Ensure that the power switch is in the OFF position. If the 

plug is connected to a receptacle while the power switch 
is in the ON position, the power tool will start operating 
immediately, which could cause a serious accident.

3. Extension cord
 When the work area is removed from the power source, 

use an extension cord of suffi  cient thickness and rated 
capacity. The extension cord should be kept as short as 
practicable.

MOUNTING THE BLADE

1. Use the accessory hexagonal bar wrench to loosen 
the blade set screws on the blade holder, as shown in 
Fig. 1(a).

2. Holding the blade with its cutting edge facing the front, 
insert the mounting portion of the blade into the plunger 
groove until it touches the bottom of the groove.

3. As shown in Fig. 1(b), fi rmly clamp the side screw.
CAUTION
○ Loosened set screws may cause the blade to be 

damaged. Always ensure that the set screws are securely 
tightened. Always ensure that the plunger groove is clean 
and clear of sawdust to ensure proper blade mounting 
and set screw clamping.

4. Storing the hexagonal bar wrench
(1) Insert in a hole on the side of the main unit with 

holding the short side horizontally as shown in 
Fig. 2.

(2) Rotate with the hexagonal bar wrench inserted and 
secure as shown in Fig. 2.

ADJUSTING THE GUIDE ROLLER

The guide roller, shown in Fig. 3, is employed to prevent 
the blade from snapping. Prior to use, adjust guide roller in 
accordance with the following procedures:
(1) Loosen the holder set screw with the accessory 

hexagonal bar wrench.
(2) Gently slide the guide roller until the roller groove lightly 

touches the back of the blade.
 NOTE
 On delivery from the factory, there is a gap of about 3mm 

between the roller and blade.
(3) Firmly tighten the holder set screw.

CAUTION
○ The guide roller can be used only for Blades that have a 

straight line on the rear that is longer than 50mm. (Fig. 4A 
and 4B) When using other types of blades (Fig. 4C), slide 
the guide roller in backwards so that the guide roller does 
not contact the blade.

○ When cutting thick boards or performing continuous 
cutting operations, use the blade shown in the Fig. 4A, 
4B and be sure to set the guide roller.
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CHIP COVER POSITIONING

1. Chip cover
 Use the chip cover to reduce fl ying of cut particles and to 

easily operate the saw.
 Slide the chip cover while lightly pressing its front section.
 The chip cover can be set at three positions as shown in 

Fig. 5.
2. How to choose the position of the ship cover
 Set the chip cover to the fi rst step when attaching or 

removing the blade.
 Set the chip cover to the second step when cutting 

wooden materials.
 Set the chip cover to the second or third step when 

cutting metal materials such as steel.
CAUTION
○ Keep always the chip cover in the low position when 

operating the tool.
○ Wear protection glasses even if the chip cover is used.

ADJUSTING THE BLADE OPERATING 
SPEED .......................................... (FCJ65V3 only)

NOTE
The blade operating speed cannot be adjusted for FCJ65S3.
The blade operating speed can be adjusted within a range of 
0 to 3,000/min according to the degree that the trigger switch 
is depressed. Select the speed appropriate to the material 
being worked and/or the working conditions. 
To achieve continuous operation, pull the trigger switch all 
the way back and depress the stopper. Then, turn the speed 
adjustment knob to adjust the blade operating speed as 
desired.
NOTE
The speed adjustment knob rotates approximately 1.5 
turns. To turn the switch OFF, pull the trigger switch again to 
disengage the stopper, and release the trigger switch.

CUTTING

CAUTION
○ While sawing, the base must be fi rmly in contact with the 

material surface, and the blade must be held at a right 
angle. If the base becomes separated from the material, 
it could cause the blade to break.

○ When cutting while holding the front surface, be careful of 
the moving blade and hold the upper part fi rmly.

1. Rectilinear cutting
(1) To ensure accurate rectilinear cutting, employ the 

optional accessory guide as shown in Fig. 6.
(2) Use the splinter guard to reduce roughness of the cutting 

surface of wooden materials. Attach the splinter guard by 
inserting it from the front section of the base until it clicks 
into place. (Fig. 7)

 CAUTION
 Set the base in the front position when using the splinter 

guard.
2. Cutting a circle or a circular arc
 To ensure effi  cient cutting, employ the optional accessory 

guide and nail or wood screw as shown in Fig. 8.
 When mounting the guide, loosen the base bottom 

screw, and shift the base as far forward as it will go.

3. Sawing curved lines
 When sawing a small circular arc, reduce the feeding 

speed of the machine. If the machine is fed too fast, it 
could cause the blade to break.

4. Cutting metallic materials
 Always use an appropriate cutting agent (spindle oil, 

soapy water, etc.). When a liquid cutting agent is not 
available, apply grease to the back surface of the material 
to be cut.

5. Pocket cutting
(1) In lumber
 Aligning the blade direction with the grain of the wood, 

cut step by step until a window hole is cut in the center of 
the lumber. (Fig. 9)

(2) In other materials
 When cutting a window hole in materials other than 

lumber, initially bore a hole with a drill or similar tool from 
which to start cutting.

6. Angular cutting
 Set the chip cover to the fi rst step. (Fig. 5)
 To adjust the angle of inclination; loosen the base 

bottom screw, shift the base position to the side groove 
of the semicircular portion, align the scale on the base 
semicircular portion (fi gures engraved on the scale 
indicate the angle of inclination) with the housing edge 
line, and thoroughly tighten the base bottom screw. (Fig. 
10 and 11)

 CAUTION
 Set the screw to the opposite side of the inclining side 

when using the guide. (Fig. 12)
7. Dust produced in operation
CAUTION
○ To prevent accidents, turn the switch off  and remove the 

plug from the power supply when not in use.
○ For instruction on using the dust collector and applicable 

cutting debris, please read the dust collector instruction 
manual.

 The dust produced in normal operation may aff ect 
the operator’s health. Either of following way is 
recommended.

 a) Wear a dust mask
 b) Use external dust collection equipment

 When using the external dust collection equipment, 
connect the rubber adapter (accessory of external dust 
collection equipment) with end the of hose from external 
dust collection equipment.

 Then connect the another end of rubber adapter with the 
hose attachment part that positioned in rear end of jig 
saw. (See Fig. 13)

SELECTION OF BLADES

1. Accessory blades
 To ensure maximum operating effi  ciency and results it is 

very important to select the appropriate blade best suited 
to the type and thickness of the material to be cut. One 
type of blade is provided as standard accessory. The 
blade number is engraved in the vicinity of the mounting 
portion of each blade. Select appropriate blades by 
referring to Table 1.
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Table1 List of Appropriate Blades

Material to be cut Material quality Blade No.

Lumber
General lumber

No.1 or No.31 (thick plate) or No.41 (thick 
plate) or No.2 (thin plate)

Plywood No.3 or No.6

Iron plate Mild steel plate No.6

Nonferrous metal Aluminum, copper, brass No.6

Synthetic resin

Phenol resin, melamine resin, etc. No.4 (thick plate) or No.6 (thin plate)

Vinyl chloride, acryl resin, etc.
No.2 or No.4 (thick plate) or No.6 
(thin plate)

Foamed styrol, etc. No.2

Pulp

Cardboard, corrugated paper No.2

Hardboard No.5 or No.6

Fiberboard No.6

Others
Hard rubber No.2

Slate No.5

MODIFICATIONS
 HiKOKI Power Tools are constantly being improved 

and modifi ed to incorporate the latest technological 
advancements.

 Accordingly, some parts may be changed without prior 
notice.

NOTE
Due to HiKOKI’s continuing program of research and 
development, the specifi cations herein are subject to change 
without prior notice.

2. Acceptable commercial blades (Fig. 14)
 This machine is designed to accept most blades 

available on the open market. As illustrated in 
Fig. 14, blade dimension restrictions are as follows:

○ Thickness : L2.......... Less than 1.6mm
○ Width : L3.......... 6.3mm

L4.......... 8mm
L5.......... 7mm

NOTE
When cutting thick materials, use HiKOKI genuine blades 
which have an inclination as shown in Fig. 4-A or B.

MAINTENANCE AND INSPECTION

1. Inspecting the blade
 Continued use of a dull or damaged blade will result in 

reduced cutting effi  ciency and may cause overloading of 
the motor. Replace the blade with a new one as soon as 
excessive abrasion is noted.

2. Inspecting the mounting screws
 Regularly inspect all mounting screws and ensure that 

they are properly tightened. Should any of the screws be 
loose, retighten them immediately. Failure to do so could 
result in serious hazard.

3. Maintenance of the motor
 The motor unit winding is the very “heart” of the power 

tool. Exercise due care to ensure the winding does not 
become damaged and/or wet with oil or water.

4. Replacing supply cord
 If the supply cord of Tool is damaged, the Tool must be 

returned to HiKOKI Authorized Service Center for the 
cord to be replaced.

5. Servicing
 Consult an authorized Service Agent in the event of 

power tool failure.
6. Service parts list
CAUTION
 Repair, modifi cation and inspection of HiKOKI Power 

Tools must be carried out by an HiKOKI Authorized 
Service Center.

 This Parts List will be helpful if presented with the tool to 
the HiKOKI Authorized Service Center when requesting 
repair or other maintenance.

 In the operation and maintenance of power tools, the 
safety regulations and standards prescribed in each 
country must be observed.
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CÁC NGUYÊN TẮC AN TOÀN CHUNG
CẢNH BÁO!
Đọc kỹ tất cả hướng dẫn
Việc không tuân theo mọi hướng dẫn được liệt kê dưới đây 
có thể dẫn đến bị điện giật, cháy và/hoặc bị chấn thương 
nghiêm trọng.
Thuật ngữ "dụng cụ điện” có trong tất cả các cảnh báo dưới 
đây đề cập đến dụng cụ điện (có dây) điều khiển bằng tay 
hoặc dụng cụ điện (không dây) vận hành bằng pin.

GHI NHỚ CÁC HƯỚNG DẪN NÀY
1) Khu vực làm việc

a) Giữ khu vực làm việc sạch và đủ ánh sáng.
 Khu vực làm việc tối tăm và bừa bộn dễ gây tai nạn.
b) Không vận hành dụng dụ điện trong khu vực 

dễ cháy nổ, chẳng hạn như nơi có chất lỏng dễ 
cháy, khí đốt hoặc bụi khói.

 Các dụng dụ điện tạo tia lửa nên có thể làm bụi khói 
bén lửa.

c) Không để trẻ em và những người không phận sự 
đứng gần khi vận hành dụng dụ điện.

 Sự phân tâm có thể khiến bạn mất kiểm soát.

2) An toàn về điện
a) Phích cắm dụng cụ điện phải phù hợp với ổ cắm. 

Không bao giờ được cải biến phích cắm dưới 
mọi hình thức. Không được sử dụng phích tiếp 
hợp với dụng cụ điện nối đất (tiếp đất).

 Phích cắm nguyên bản và ổ cắm điện đúng loại sẽ 
giảm nguy cơ bị điện giật.

b) Tránh để cơ thể tiếp xúc với các bề mặt nối đất 
hoặc tiếp đất như đường ống, lò sưởi, bếp ga và 
tủ lạnh.

 Có nhiều nguy cơ bị điện giật nếu cơ thể bạn nối 
hoặc tiếp đất.

c) Không để các dụng cụ điện tiếp xúc với nước 
mưa hoặc ẩm ướt.

 Nước thấm vào dụng cụ điện sẽ làm tăng nguy cơ bị 
điện giật.

d) Không được lạm dụng dây dẫn điện. Không bao 
giờ nắm dây để xách, kéo hoặc rút dụng cụ điện. 
Để dây cách xa nơi có nhiệt độ cao, trơn trượt, 
vật sắc cạnh hoặc bộ phận chuyển động.

 Dây bị hư hỏng hoặc rối sẽ làm tăng nguy cơ bị điện 
giật.

e) Khi vận hành dụng cụ điện ở ngoài trời, hãy sử 
dụng dây nối thích hợp cho việc sử dụng ngoài 
trời.

 Sử dụng dây nối ngoài trời thích hợp làm giảm nguy 
cơ bị điện giật.

3) An toàn cá nhân
a) Luôn cảnh giác, quan sát những gì bạn đang làm 

và phán đoán theo kinh nghiệm khi vận hành 
dụng dụ điện.

 Không được sử dụng dụng cụ điện khi mệt mỏi 
hoặc dưới ảnh hưởng của rượu, ma túy hoặc 
dược phẩm.

 Một thoáng mất tập trung khi vận hành dụng cụ điện 
có thể dẫn đến chấn thương cá nhân nghiêm trọng.

b) Sử dụng thiết bị bảo hộ. Luôn đeo kính bảo vệ 
mắt.

 Trang thiết bị bảo hộ như khẩu trang, giày an toàn 
chống trượt, nón bảo hộ, hoặc dụng cụ bảo vệ tai 
được sử dụng trong các điều kiện thích hợp sẽ làm 
giảm nguy cơ thương tích cá nhân.

c) Tránh để máy khởi động bất ngờ. Đảm bảo công 
tắc ở vị trí tắt trước khi cắm điện.

 Đặt ngón tay trên công tắc khi xách dụng cụ điện 
hoặc cắm điện lúc công tắc ở vị trí bật rất dễ dẫn đến 
tai nạn.

d) Tháo mọi khóa điều chỉnh hoặc chìa vặn đai ốc ra 
trước khi bật dụng cụ điện.

 Chìa vặn đai ốc hoặc chìa khóa còn cắm trên một bộ 
phận quay của dụng dụ điện có thể gây thương tích 
cá nhân.

e) Không với tay quá xa. Luôn luôn đứng vững và 
cân bằng.

 Điều này giúp kiểm soát dụng cụ điện trong tình 
huống bất ngờ tốt hơn.

f) Trang phục phù hợp. Không mặc quần áo rộng 
lùng thùng hoặc đeo trang sức. Giữ tóc, quần áo 
và găng tay tránh xa các bộ phận chuyển động.

 Quần áo rộng lùng thùng, đồ trang sức hoặc tóc dài 
có thể bị cuốn vào các bộ phận chuyển động.

g) Nếu có các thiết bị đi kèm để nối máy hút bụi và 
các phụ tùng chọn lọc khác, hãy đảm bảo các 
thiết bị này được nối và sử dụng đúng cách.

 Việc sử dụng các thiết bị này có thể làm giảm độc hại 
do bụi gây ra.

4) Sử dụng và bảo dưỡng dụng cụ điện
a) Không được ép máy hoạt động quá mức. Sử 

dụng đúng loại dụng cụ điện phù hợp với công 
việc của bạn.

 Dụng cụ điện đúng chủng loại sẽ hoàn thành công 
việc tốt và an toàn hơn theo đúng tiêu chí mà máy 
được thiết kế.

b) Không sử dụng dụng cụ điện nếu công tắc 
không tắt hoặc bật được.

 Bất kỳ dụng cụ điện nào không thể điều khiển được 
bằng công tắc đều rất nguy hiểm và phải được sửa 
chữa.

c) Luôn rút phích cắm ra khỏi nguồn điện trước khi 
điều chỉnh, thay phụ tùng, hoặc cất dụng cụ điện.

 Những biện pháp ngăn ngừa như vậy giúp giảm 
nguy cơ dụng cụ điện khởi động bất ngờ.

d) Cất giữ dụng cụ điện không sử dụng ngoài tầm 
tay trẻ em và không được cho người chưa quen 
sử dụng dụng cụ điện hoặc chưa đọc hướng dẫn 
sử dụng này vận hành dụng cụ điện.

 Dụng cụ điện rất nguy hiểm khi ở trong tay người 
chưa được đào tạo cách sử dụng.

e) Bảo dưỡng dụng cụ điện. Kiểm tra đảm bảo các 
bộ phận chuyển động không bị xê dịch hoặc mắc 
kẹt, các bộ phận không bị rạn nứt và kiểm tra các 
điều kiện khác có thể ảnh hưởng đến quá trình 
vận hành máy.

 Nếu bị hư hỏng, phải sửa chữa dụng cụ điện 
trước khi sử dụng.

 Nhiều tai nạn xảy ra do bảo quản dụng dụ điện kém.
f) Giữ các dụng cụ cắt sắc bén và sạch sẽ.
 Dụng cụ cắt có cạnh cắt bén được bảo quản đúng 

cách sẽ ít khi bị kẹt và dễ điều khiển hơn.
g) Sử dụng dụng cụ điện, phụ tùng và đầu cài v.v... 

đúng theo những chỉ dẫn này và tập trung vào 
loại dụng cụ điện cụ thể, lưu ý đến điều kiện làm 
việc và công việc phải thực hiện.

 Vận hành dụng cụ điện khác với mục đích thiết kế có 
thể dẫn đến các tình huống nguy hiểm.

5) Bảo dưỡng
a) Đem dụng cụ điện của bạn đến thợ sửa chữa 

chuyên nghiệp để bảo dưỡng, chỉ sử dụng các 
phụ tùng đúng chủng loại để thay thế.

 Điều này giúp đảm bảo duy trì tính năng an toàn của 
dụng cụ điện.

PHÒNG NGỪA
Giữ trẻ em và những người không phận sự tránh xa 
dụng cụ.
Khi không sử dụng, các dụng cụ điện phải được cất giữ 
tránh xa tầm tay trẻ em và người không phận sự.
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THÔNG SỐ KỸ THUẬT

Model FCJ65V3 FCJ65S3

Điện áp (theo khu vực)* (110V, 115V, 120V, 127V, 220V, 230V, 240V)

Công suất 400 W* 

Độ sâu cắt tối đa Gỗ: 65mm
Thép mềm: 6mm

Tốc độ không tải 0 – 3.000/phút 0 – 3.000/phút
Độ lệch 18mm
Bán kính cắt tối thiểu 25mm
Trọng lượng (không tính dây) 1,5kg

* Lưu ý luôn kiểm tra nhãn mác trên sản phẩm vì thông số này có thể thay đổi theo khu vực.

CÁC PHỤ TÙNG TIÊU CHUẨN

(1) Lưỡi cưa số 31 .............................................................1 
 Để cưa khối gỗ dày
(2) Tấm hạn chế dăm vụn ..................................................1 
(3) Nắp che mảnh vụn........................................................1 
(4) Chìa vặn lục giác ..........................................................1 
Phụ tùng tiêu chuẩn có thể thay đổi mà không báo trước.

CÁC PHỤ TÙNG TÙY CHỌN . . . . . .  . . bán riêng
(1) Lưỡi cưa, Số 1 – Số 6, 31*
 * Lưỡi cưa số 31 là phụ tùng tiêu chuẩn.
(2) Thanh dẫn
Các phụ tùng tùy chọn có thể thay đổi mà không báo trước.

ỨNG DỤNG
○ Cắt nhiều loại gỗ khác nhau và cắt rãnh
○ Cắt tấm thép, tấm nhôm, và tấm đồng mềm
○ Cắt các loại nhựa tổng hợp, chẳng hạn như nhựa 

phenol và clorua vinyl
○ Cắt vật liệu xây dựng mỏng và mềm

TRƯỚC KHI VẬN HÀNH
1. Nguồn điệne
 Đảm bảo rằng nguồn điện sử dụng phù hợp với yêu cầu 

nguồn điện có trên nhãn mác sản phẩm.
2. Công tắc điện
 Đảm bảo rằng công tắc điện nằm ở vị trí OFF. Nếu nối 

phích cắm với ổ cắm trong khi công tắc điện ở vị trí ON, 
dụng cụ điện sẽ bắt đầu hoạt động ngay lập tức và có 
thể gây tai nạn nghiêm trọng.

3. Dây nối dài
 Khi khu vực làm việc ở cách xa nguồn điện, sử dụng một 

dây nối đủ dày và điện dung phù hợp. Kéo dây nối càng 
ngắn càng tốt.

LẮP RÁP LƯỠI CƯA
1. Sử dụng chìa vặn lục giác kèm theo để nới lỏng các vít 

định vị lưỡi cưa trên giá đỡ lưỡi cưa như Hình 1 (a).
2. Giữ lưỡi cưa sao cho lưỡi của nó hướng về phía trước, 

gắn đoạn lắp ghép của lưỡi cưa vào rãnh pittông cho 
đến khi nó chạm vào đáy của rãnh này.

3. Siết chặt các vít bên như Hình 1(b).
CẢNH BÁO
○ Vít định vị lỏng có thể làm hư lưỡi cưa. Luôn luôn kiểm 

tra để chắc chắn rằng các vít định vị đã được siết chặt 
hoàn toàn. Luôn giữ rãnh pittông sạch sẽ và không dính 
mùn cưa để đảm bảo lắp lưỡi cưa và siết vít định vị 
chính xác.

4. Cất giữ chìa vặn lục giác
(1) Lắp chìa vặn vào lỗ ở mặt bên của thân máy chính 

sao cho phần ngắn hơn của chìa vặn nằm ngang như 
Hình 2.

(2) Xoay chìa vặn lục giác đã gắn vào lỗ và cố định như 
Hình 2.

ĐIỀU CHỈNH CON LĂN THANH DẪN
Con lăn thanh dẫn, như trong Hình 3, được sử dụng để 
ngăn lưỡi cưa không bị lắc. Trước khi sử dụng, điều chỉnh 
con lăn thanh dẫn theo quy trình sau:
(1) Nới lỏng vít định vị giá đỡ bằng chìa vặn lục giác kèm 

theo.
(2) Nhẹ nhàng xoay con lăn thanh dẫn đến khi nó chạm nhẹ 

mặt sau của lưỡi cưa.
 CHÚ Ý
 Lúc xuất xưởng từ nhà máy, con lăn và lưỡi cưa cách 

nhau 3mm.
(3) Siết chặt vít định vị giá đỡ.
CẢNH BÁO
○ Chỉ sử dụng con lăn thanh dẫn đối với những lưỡi cưa 

có đoạn thẳng ở cạnh sau dài hơn 50mm (Hình 4A và 
4B). Khi sử dụng các loại lưỡi cưa khác (Hình 4C), trượt 
con lăn thanh dẫn ngược lại để nó không chạm vào lưỡi 
cưa.

○ Khi cưa bản dày hoặc thực hiện các công đoạn cưa liên 
tục, sử dụng lưỡi cưa như mô tả trong Hình 4A, 4B và 
kiểm tra để chắc chắn đã điều chỉnh con lăn thanh dẫn.
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ĐẬY NẮP CHE MẢNH VỤN
1. Nắp che mảnh vụn
 Sử dụng nắp che mảnh vụn để hạn chế các mảnh vụn 

văng ra và giúp vận hành máy cưa thuận tiện.
 Trượt nắp che mảnh vụn đồng thời ấn nhẹ phần phía 

trước của nắp.
 Có thể đặt nắp che mảnh vụn ở ba vị trí như mô tả trong 

Hình 5.
2. Cách chọn vị trí đặt nắp che mảnh vụn
 Đặt nắp che mảnh vụn vào nấc thứ nhất khi lắp hoặc 

tháo lưỡi cưa.
 Đặt nắp che mảnh vụn vào nấc thứ hai khi cắt gỗ.
 Đặt nắp che mảnh vụn vào nấc thứ hai hoặc ba khi cắt 

vật liệu kim loại như thép.
CẢNH BÁO
○ Luôn luôn đặt nắp che mảnh vụn ở vị trí thấp trong lúc 

vận hành dụng cụ.
○ Đeo kính bảo vệ ngay cả khi đã sử dụng nắp che mảnh 

vụn.

ĐIỀU CHỈNH TỐC ĐỘ VẬN HÀNH CỦA LƯỠI 
CƯA ... (riêng đối với model FCJ65V3)
CHÚ Ý
Không thể điều chỉnh tốc độ vận hành của lưỡi cưa đối với 
model FCJ65S3.
Có thể điều chỉnh tốc độ vận hành lưỡi cưa trong phạm vi 
từ 0 đến 3.000/phút tùy theo mức độ ấn công tắc khởi động. 
Chọn tốc độ thích hợp với vật liệu cần gia công và/hoặc điều 
kiện làm việc.
Để vận hành liên tục, kéo công tắc khởi động vào sâu hết 
mức và ấn nút hãm. Sau đó, xoay nút điều chỉnh tốc độ để 
chỉnh tốc độ vận hành của lưỡi cưa theo ý muốn.
CHÚ Ý
Nút điều chỉnh tốc độ xoay khoảng 1,5 vòng. Để TẮT máy, 
kéo công tắc khởi động lại một lần nữa để nhả nút hãm, sau 
đó nhả công tắc khởi động.

CẮT
CẢNH BÁO
○ Khi cưa, bệ máy phải kẹp chặt bề mặt vật liệu, và lưỡi 

cưa phải được giữ ở góc phù hợp. Nếu bệ máy cách xa 
vật liệu có thể làm cho lưỡi cưa bị gãy.

○ Khi cắt, trong lúc giữ mặt trước, hãy cẩn thận chú ý sự 
chuyển động của lưỡi cưa và kẹp chặt phần trên.

1. Cắt góc thẳng
(1) Để đảm bảo cắt góc thẳng chính xác, sử dụng thanh dẫn 

phụ tùy chọn như trong Hình 6.
(2) Sử dụng tấm hạn chế dăm vụn để giảm độ nhám trên bề 

mặt cắt của vật liệu gỗ. Gắn tấm hạn chế dăm vụn bằng 
cách đẩy nó vào từ phía trước bệ máy cho đến khi nó 
khớp vào đúng vị trí. (Hình 7)

 CẢNH BÁO
 Lắp bệ máy ở vị trí phía trước khi sử dụng tấm hạn chế 

dăm vụn.
2. Cắt vòng tròn hay vòng cung
 Để đảm bảo cắt hiệu quả, sử dụng thanh dẫn phụ tùy 

chọn và đinh hoặc vít gỗ như Hình 8.
 Khi lắp thanh dẫn, nới lỏng vít ở phía dưới bệ máy, và 

dịch chuyển bệ máy ra phía trước hết mức.
3. Cưa đường cong
 Khi cưa một vòng cung nhỏ, hãy giảm tốc độ dịch 

chuyển của thiết bị. Máy dịch chuyển quá nhanh có thể 
khiến cho lưỡi cưa bị gãy.

4. Cắt vật liệu kim loại
 Luôn luôn sử dụng hóa chất cắt thích hợp (dầu bội cần 

trục, nước xà phòng, v.v...). Nếu không có dung dịch cắt 
phù hợp, hãy dùng dầu bôi trơn để bôi lên mặt sau của 
vật liệu cần cắt.

5. Cắt rãnh
(1) Đối với gỗ
 Cân chỉnh hướng lưỡi cưa theo sớ gỗ, cắt từng bước 

cho đến khi cắt được một ô hình cửa sổ ở giữa khối gỗ. 
(Hình 9)

(2) Đối với vật liệu khác
 Khi cắt một ô hình cửa sổ trên các vật liệu khác gỗ, ban 

đầu phải dùng máy khoan hoặc dụng cụ tương tự đục 
một lỗ rồi mới bắt đầu cắt từ đó.

6. Cắt góc nghiêng
 Gắn nắp che mảnh vụn ở nấc thứ nhất. (Hình 5)
 Để điều chỉnh góc nghiêng; nới lỏng vít phía dưới bệ 

máy, dịch chuyển bệ máy sang rãnh bên của phần bán 
nguyệt, điều chỉnh thước đo trên phần bán nguyệt của 
bệ máy (các con số khắc trên thước đo chính là góc 
nghiêng) với đường biên của vỏ máy và siết thật chặt 
các vít dưới bệ máy. (Hình 10 và 11)

 CẢNH BÁO
 Vặn vít ở phía đối diện với mặt nghiêng khi sử dụng 

thanh dẫn. (Hình 12)
7. Bụi phát sinh trong quá trình vận hành
CẢNH BÁO
○ Để phòng ngừa tai nạn, tắt công tắc và rút phích cắm 

điện khi không sử dụng.
○ Để biết cách sử dụng máy hút bụi và các mảnh vụn phát 

sinh, xin vui lòng đọc hướng dẫn sử dụng máy hút bụi.

 Bụi sản sinh từ hoạt động thông thường có thể ảnh 
hưởng đến sức khỏe của người vận hành. Nên áp dụng 
một trong các các biện pháp sau đây.

 a) Đeo khẩu trang
 b) Sử dụng thiết bị hút bụi bên ngoài

 Khi sử dụng thiết bị hút bụi bên ngoài, lắp ống nối nhựa 
(phụ kiện của thiết bị hút bụi bên ngoài) với đầu cuối 
đường ống của thiết bị hút bụi bên ngoài.

 Sau đó gắn đầu còn lại của ống nối nhựa với phần nối 
ống nằm ở phía sau máy cưa. (Xem Hình 13)

LỰA CHỌN LƯỠI CƯA
1. Lưỡi cưa kèm theo
 Để đảm bảo hiệu quả và năng suất hoạt động tối đa, 

điều quan trọng là phải lựa chọn lưỡi cưa phù hợp nhất 
với chất liệu và độ dày của vật liệu cần cắt. Máy có kèm 
một loại lưỡi cưa như là linh kiện tiêu chuẩn. Mã số lưỡi 
cưa được khắc ở đoạn lắp ghép của mỗi lưỡi cưa. Chọn 
lưỡi cưa thích hợp bằng cách tham khảo Bảng 1.
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Bảng 1 Danh sách các lưỡi cưa thích hợp

Vật liệu cần cắt Chất lượng vật liệu Lưỡi cưa số

Gỗ
Gỗ thường Số 1 hoặc số 31 (tấm dày) hoặc số 41 (tấm 

dày) hoặc số 2 (tấm mỏng)
Ván ép Số 3 hoặc số 6

Tấm sắt Tấm thép mềm Số 6
Kim loại màu Nhôm, đồng, đồng thau Số 6

Nhựa tổng hợp

Nhựa phenol, nhựa melamine, v.v... Số 4 (tấm dày) hoặc số 6 (tấm mỏng)

Nhựa vinyl clorua, acryl, v.v... Số 2 hoặc số 4 (tấm dày) hoặc số 6 
(tấm mỏng)

Xốp bọt, v.v... Số 2

Bột giấy
Bìa các tông, giấy gấp nếp Số 2
Phiến gỗ ép Số 5 hoặc Số 6
Tấm xơ ép Số 6

Khác
Cao su cứng Số 2
Đá phiến Số 5

6. Danh sách phụ tùng bảo dưỡng
CẢNH BÁO
 Sửa chữa, biến cải và kiểm tra Dụng cụ điện HiKOKI 

phải được thực hiện bởi một Trung tâm Dịch vụ Ủy 
quyền của HiKOKI.

 Cung cấp Danh sách phụ tùng kèm theo dụng cụ cho 
Trung tâm dịch vụ ủy quyền HiKOKI là rất hữu ích khi 
yêu cầu sửa chữa hoặc bảo dưỡng.

 Trong khi vận hành và bảo trì dụng cụ điện, phải tuân 
theo các nguyên tắc an toàn và tiêu chuẩn quy định của 
từng quốc gia.

SỬA ĐỔI
 Dụng cụ điện HiKOKI không ngừng được cải thiện và 

sửa đổi để thích hợp với các tiến bộ kỹ thuật mới nhất.
 Theo đó, một số bộ phận có thể được thay đổi mà không 

cần thông báo trước.

CHÚ Ý
Do chương trình nghiên cứu và phát triển liên tục của 
HiKOKI, các thông số kỹ thuật nêu trong tài liệu này có thể 
thay đổi mà không thông báo trước.

2.  Lưỡi cưa thương mại phù hợp (Hình 14)
 Máy được thiết kế phù hợp với hầu hết các loại lưỡi cưa 

có bán trên thị trường. Như minh họa trong Hình 14, giới 
hạn kích thước lưỡi như sau:
○ Độ dày : L2.......... Nhỏ hơn 1,6mm
○ Chiều rộng : L3.......... 6,3mm

L4.......... 8mm
L5.......... 7mm

CHÚ Ý
Khi cắt vật liệu dày, sử dụng lưỡi cưa chính hãng HiKOKI có 
độ nghiêng như Hình 4-A hoặc B.

BẢO DƯỠNG VÀ KIỂM TRA
1. Kiểm tra lưỡi cưa
 Tiếp tục sử dụng lưỡi cưa bị gỉ sét hoặc hư hỏng sẽ làm 

giảm hiệu quả cắt và có thể khiến cho động cơ quá tải. 
Thay mới lưỡi cưa ngay khi nhận thấy lưỡi cưa bị mài 
mòn quá mức.

2. Kiểm tra các đinh ốc đã lắp
 Thường xuyên kiểm tra tất cả các đinh ốc đã lắp và 

đảm bảo rằng chúng được siết chặt. Nếu có bất kỳ đinh 
ốc nào bị nới lỏng, siết chặt lại ngay lập tức. Nếu không 
làm như vậy có thể gây nguy hiểm nghiêm trọng.

3. Bảo dưỡng động cơ
 Cuộn dây động cơ là "trái tim" của dụng cụ điện. Kiểm 

tra và bảo dưỡng để đảm bảo cuộn dây không bị hư 
hỏng và/hoặc ẩm ướt do dính dầu nhớt hoặc nước.

4. Thay dây điện
 Nếu dây điện của Dụng cụ bị hư hỏng, phải đem Dụng 

cụ đến Trung tâm bảo dưỡng ủy quyền của HiKOKI để 
thay dây mới.

5. Bảo dưỡng
 Tham khảo ý kiến của Đại lý bảo dưỡng trong trường 

hợp dụng cụ điện có trục trặc.
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กฎความปลอดภัยโดยทั่วไป
คําเตือน!
โปรดอานคําแนะนําท้ังหมด
ถาไมปฏิบัติตามคําแนะนําท้ังหมด อาจถูกไฟฟาดูด เกิดไฟไหม และ/
หรือบาดเจ็บสาหัสก็ได
คําวา "เคร่ืองมือไฟฟา" ในคําเตือนตอไปน้ีท้ังหมดหมายถึงเครื่องมือท่ี
คุณใชงานกับปล๊ักไฟฟา (มีสายไฟ) หรือใชงานกับแบตเตอร่ี ( ไรสาย)
โปรดปฏิบัติตามคําแนะนําตอไปน้ี
1) พ้ืนที่ทํางาน

a) รักษาพ้ืนที่ทํางานใหสะอาดและมีแสงสวางเพียงพอ
 สิ่งที่เกะกะและความมืดทําใหเกิดอุบัติเหตุได
b) อยาใชเคร่ืองมือไฟฟาในบรรยากาศท่ีอาจระเบิด เชน 

มีของเหลวไวไฟ แกสหรือฝุน
 เครื่องมือไฟฟาอาจเกิดประกายไฟท่ีอาจทําใหฝุนและไอติดไฟ

ได
c) ใชงานเครื่องมือไฟฟาให ไกลจากเด็กและคนเฝาชม
 คนที่วอกแวกทําใหคุณขาดสมาธิในการทํางานได

2) ความปลอดภัยทางไฟฟา
a) ปล๊ักของเครื่องมือไฟฟาตองเหมาะกับเตาเสียบ 
 อยาดัดแปลงปล๊ัก
 อยาใชปล๊ักของตัวปรับแรงดันไฟฟากับเคร่ืองมือไฟฟาชนิดท่ีตอ

ลงดิน
 ปล๊ักกับเตาเสียบท่ีไมพอดีกันอาจทําใหคุณถูกไฟฟาดูด
b) อยาใหตัวคุณสัมผัสกับพ้ืนผิวท่ีตอลงดิน เชนทอโลหะ 

เคร่ืองทําความรอน เตาอบ ตูเย็น เปนตน
 อาจถูกไฟฟาดูดถารางกายของคุณตอวงจรลงดิน
c) อยาใหเคร่ืองมือไฟฟาถูกกับน้ําฝนหรือความเปยกช้ืน
  นํ้าท่ีเขาไป ในเครื่องมือไฟฟาจะเพ่ิมความเส่ียงท่ีจะถูกไฟฟาดูด
d) อยาใชสายไฟฟาในงานอื่น อยาใชสายเพ่ือห้ิว ดึงหรือ เสียบ

เคร่ืองมือไฟฟา ใหสายไฟอยูหางจากความรอน น้ํามัน ขอบ
แหลมคมหรือช้ินสวนท่ีเคลื่อนไหว

 สายท่ีชํารุดหรือตึงอาจทําใหคุณถูกไฟฟาดูดไดงาย
e) เม่ือใชงานเครื่องมือไฟฟานอกอาคาร
 ใชสายพวงชนิดท่ี ใชกับนอกอาคารเม่ือใชสายท่ีเหมาะสมจะลด

ความเส่ียงท่ีจะถูกไฟฟาดูด
3) ความปลอดภัยสวนบุคคล

a) ระวังตัว ดูสิ่งที่คุณกําลังทํา ใชสามัญสํานึกเม่ือใชเคร่ืองมือ
ไฟฟา อยาใชเคร่ืองมือไฟฟาเม่ือคุณออนเพลียหรือกินยา สุรา 
หรือยาเสพติด 

 การขาดสติช่ัวขณะเม่ือใชเครื่องมือไฟฟาอาจทําใหคุณบาดเจ็บ
สาหัส

b)  ใชอุปกรณนิรภัย สวมแวนตาปองกันเสมอ
 อุปกรณปองกันเชนหนากากกันฝุน รองเทากันลื่น หมวกนิรภัย 

หรือจุกอุดหูท่ีเหมาะสมจะเล่ียงการบาดเจ็บของรางกายได
c) ระวังเครื่องทํางานโดยไมตั้งใจ ใหสวิทซอยู ในตําแหนงปด

กอนเสียบปล๊ัก
   เม่ือจับเคร่ืองมือไฟฟาเม่ือนิ้วอยูท่ีตัวสวิทซ หรือเม่ือเสียบปล๊ัก
   ขณะเปดสวิทซ ไวอาจทําใหเกิดอุบัติเหตุ

d) เอาสลักปรับแตงหรือประแจออกกอนเปดสวิทซ ไฟฟา 
 สลักหรือประแจท่ีติดกับสวนหมุนของเครื่องมือไฟฟาอาจทําให 

คุณบาดเจ็บได
e) อยาเอ้ือมตัว ยืนใหม่ันและสมดุลตลอดเวลา
 ทําใหควบคุมเคร่ืองมือไฟฟาไดดีข้ึนเมื่อมีเหตุที่ไมคาดฝน
f)  แตงตัวใหรัดกุม อยาสวมเส้ือผาหลวมหรือใชเคร่ืองประดับ ให

ผม เส้ือผาและถุงมืออยูหางจากชิ้นสวนที่เคล่ือนที่
 เส้ือผาหลวม เร่ืองประดับหรือผมยาวอาจถูกช้ินสวนหมุนรั้ง

เขาไป
g) ถาออกแบบเคร่ืองมือไฟฟาไว ใหตอกับชุดดูดฝุนหรือเศษวัสดุ ให

เช่ือมตอและใชงานอยางถูกตอง
 เม่ือใชกับชุดอุปกรณเหลาน้ี จะลดอันตรายจากฝุน

4) การใชและบํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟา
a) อยาใชเคร่ืองมือไฟฟาโดยฝนกําลัง ใชเคร่ืองมือท่ีถูกตองกับ

งานของคุณ 

 เคร่ืองมือไฟฟาท่ีถูกตองจะทํางานไดดีกวาและปลอดภัยกวา ใน
อัตราตามท่ีออกแบบไวแลว

b) อยาใชเคร่ืองมือไฟฟาถาสวิทซปดเปดไม ได
 เคร่ืองมือไฟฟาท่ีควบคุมดวยสวิทซ  ไม ไดจะมีอันตรายและตอง

ซอมเสีย
c) ถอดปล๊ักจากแหลงไฟฟากอนปรับแตง เปล่ียนอะไหล

หรือเก็บรักษา 
 มาตรการป องกันเช น น้ีจะลดความเ ส่ียงของอุบัติ เหตุ ท่ี

เคร่ืองมือไฟฟาจะเร่ิมทํางานโดยไม ไดตั้งใจ
d) เก็บเคร่ืองมือไฟฟาใหหางจากเด็ก และอยายอมใหผูท่ีไม

เคยชินกับเคร่ืองมือไฟฟาหรือคําแนะนําเหลานี้ให ใชเคร่ืองมือ 
ไฟฟา

 เคร่ืองมือไฟฟาเปนสิ่งท่ีมีอันตรายมากเม่ืออยูในมือของคนท่ีไม่ 
ชํานาญ

e) บํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟา ตรวจดูศูนยเคลื่อน สวนบิด
งอ ชํารุดหรือสภาพอื่นๆ ท่ีมีผลตอการทํางานของเครื่องมือ
ไฟฟา

 หากชํารุด ใหซอมแซมเสียกอนใชงาน
 อุบัติ เหตุจํานวนมากเกิดจากเครื่องมือไฟฟาท่ีบํารุงรักษา

ไมดีพอ
f) ใหเคร่ืองมือตัดมีความคมและสะอาด
 เครื่องมือตัดท่ีบํารุงรักษาอยางถูกตองและมีขอบคมจะไมคอย 

บิดงอ และควบคุมไดงายกวา
g) ใชเคร่ืองมือไฟฟา สวนประกอบและปลายเคร่ืองมือตัดตาม

คําแนะนําเหลาน้ี และตามท่ีออกแบบไว โดยพิจารณาสภาพ
งานและสิ่งที่จะใชงาน

 ถาใชเคร่ืองมือไฟฟากับงานท่ีไม ไดออกแบบไวอาจเกิดความ
เสียหายได

5) การซอมบํารุง
a)  ใหชางซอมท่ีชํานาญเปนผูซอม และเปลี่ยนอะไหลที่เปนของแท
 ทําใหเคร่ืองมือไฟฟามีความปลอดภัย

คําเตือน
เก็บใหพนมือเด็กและผู ไมชํานาญ
หากไม ได ใช ควรเก็บใหพนมือเด็กและผู ไมชํานาญ
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รายละเอียดจําเพาะ  

รุน FCJ65V3 FCJ65S3

แรงดันไฟฟา (ตามทองท่ี ใชงาน)* (110 โวลท, 115 โวลท, 120 โวลท, 127 โวลท, 220 โวลท, 230 โวลท, 240 โวลท)
กําลังไฟฟา 400 วัตต* 

ความลึกของคลองเลื่อยสูงสุด ไม: 65 มม.
เหล็กละมุน: 6 มม.

ความเร็วอิสระ 0 – 3000/นาที 0 – 3000/นาที
ชวงชัก 18 มม.
รัศมีตัด นอยท่ีสุด 25 มม.
นํ้าหนัก ( ไมรวมสายไฟฟา) 1.5 กก.

* โปรดตรวจดูปายท่ีตัวเล่ือยไฟฟา เพราะแตกตางไปตามทองท่ีใชงาน

อุปกรณมาตรฐาน
(1) ใบเล่ือยเบอร 31 .......................................................................1 
 ไวตัดไมหนา 
(2) รางกันเศษวัสดุ .........................................................................1 
(3) ครอบขี้เล่ือย .............................................................................1 
(4) ประแจเล่ือนหกเหล่ียม ..............................................................1 
อาจเปล่ียนแปลงอุปกรณมาตรฐานได โดยไมตองแจงลวงหนา

อุปกรณประกอบ (แยกจําหนาย)
(1) ใบเล่ือยเบอร 1 – เบอร 6, 31*

 * ใบเล่ือยฉลุเบอร 31 เปนอุปกรณมาตรฐาน
(2) ราง
อาจเปล่ียนแปลงอุปกรณประกอบได โดยไมตองแจงลวงหนา

การใชงาน
○ การตัดไมและเซาะรองตางๆ
○ การตัดเหล็กละมุน แผนอะลูมิเนียม และแผนทองแดง
○ การตัดพลาสติกสังเคราะห เชน เฟนอลเรซิน และไวนีลคลอไรด
○ การตัดวัสดุกอสรางท่ีบางและนิ่ม

คําแนะนํากอนการใชงาน
1. แหลงไฟฟา 
 ตรวจดูใหแหลงไฟฟาท่ีจะใชตรงกับรายละเอียดจําเพาะบนแผนปาย 

ของเล่ือยไฟฟา
2. สวิทซ ไฟฟา 
 ตรวจดูใหสวิทซ ไฟฟาอยู ในตําแหนง OFF ถาเสียบปล๊ักเขากับ

เตาเสียบเม่ือสวิทซอยู ในตําแหนง ON เคร่ืองใช ไฟฟาจะทํางาน
ทันที และทําใหเกิดอุบัติเหตุที่รายแรงได 

3. สายไฟฟาพวง 
 เม่ือพ้ืนที่ทํางานอยูหางจากแหลงจายไฟ ให ใชสายพวงท่ีโตและ

มีความจุไฟฟามากพอ ควรพยายามใหสายพวงสั้นที่สุดเทาท่ีจะทําได

การติดตั้งใบเลื่อย
1. ใชประแจเลื่อนหกเหลี่ยมเพ่ือคลายสกรูตัวยึดใบเล่ือย ตามรูปท่ี 1(a)
2. จับใบเล่ือยใหดานที่ตัดหันมาขางหนา สอดปลายยึดของใบเล่ือยเขา

ในรองเสียบจนแตะกับฐานรอง
3. ตามรูปท่ี 1(b) ขันสกรูดานขางใหแนน
ขอควรระวัง
○ ถาสกรูยึดหลวม อาจทําให ใบเล่ือยเสียหาย โปรดแนใจเสมอ

วา ไดขันสกรูใหแนนไวแลว ตรวจดูเสมอวา รองเสียบสะอาดและ
ปราศจากข้ีเลื่อย เพ่ือเสียบใบเล่ือย และขันสกรูยึดไดอยางเหมาะสม

4. การเก็บประแจเล่ือน
(1) สอดเขาในรูทางดานขางของเลื่อยฉลุ ใหจับดานที่สั้นกวาไว ใน

แนวราบตามรูปท่ี 2
(2) สอดประแจเล่ือนหกเหล่ียม หมุนใหแนนตามรูปท่ี 2

การปรับแตงลูกกลิ้ง
ใชลูกกลิ้งตามรูปท่ี 3 เพ่ือไม ให ใบเล่ือยติดแนน กอนจะใชงาน ปรับแตง
ลูกกลิ้งตามลําดับดังตอไปน้ี:
(1) คลายสกรูยึดดวยประแจเล่ือนหกเหล่ียมท่ีเตรียมมาให
(2) คอยๆ เล่ือนลูกกลิ้งจนรองลูกกลิ้งแตะกับสันใบเลื่อยเล็กนอย
 หมายเหตุ
 เล่ือยฉลุท่ีสงมอบจากโรงงานมีระยะหางระหวางลูกกลิ้งกับใบเลื่อย 
 อยูประมาณ 3 มม.
(3) ขันสกรูยึดใหแนน
ขอควรระวัง
○ ใชลูกกลิ้งกับใบเล่ือยท่ีมีสันตรงและยาวกวา 50 มม. เทาน้ัน (รูปท่ี 

4A และ 4B) เม่ือใช ใบเล่ือยชนิดอื่น (รูปท่ี 4C) ใหเล่ือนลูกกลิ้ง ไป
ทางดานหลัง เพ่ือจะไมแตะกับใบเล่ือย

○ เม่ือตัดวัสดุแผนหนาหรือตัดอยางตอเน่ือง ใช ใบเล่ือยตามรูปท่ี 4A, 

4B และตั้งลูกกลิ้งใหเขาตําแหนงเสมอ
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การตั้งตําแหนงครอบข้ีเล่ือย
1. ครอบข้ีเล่ือย
 ใชครอบข้ีเล่ือยเพ่ือลดเศษวัสดุปลิวกระจาย และควบคุมใบเล่ือย ให

สะดวกข้ึน 
 เล่ือนครอบขี้เล่ือยขณะกดดานหนาเบาๆ
 อาจตั้งตําแหนงของครอบข้ีเล่ือยได 3 ระยะ ตามรูปท่ี 5
2. วิธีเลือกตําแหนงของครอบข้ีเล่ือย
 ตั้งครอบข้ีเล่ือยในจังหวะแรกเม่ือติดหรือถอดใบเล่ือย
 ติดครอบข้ีเล่ือยท่ีจังหวะท่ี 2 เม่ือตัดวัสดุพวกไม 
 ติดครอบข้ีเล่ือยท่ีจังหวะท่ี 2 หรือจังหวะท่ี 3 เม่ือตัดวัสดุพวกโลหะ 

เชนเหล็กกลา
ขอควรระวัง
○ ใหครอบข้ีเล่ือยอยู ในตําแหนงตํ่ำเสมอ เม่ือควบคุมเล่ือยฉลุ
○ สวมแวนตาปองกัน แมจะมีครอบข้ีเล่ือยก็ตาม

การปรับแตงความเร็วของใบเล่ือย................. (เฉพาะรุน FCJ65V3)

หมายเหตุ
ไมอาจปรับความเร็วใชงานของใบเลื่อยได ในรุน FCJ65S3

อาจปรับแตงความเร็วของใบเล่ือยในระยะ 0 ถึง 3,000/นาที ตามระดับ
การกดสวิทซ  ไก ใหเลือกความเร็วท่ีเหมาะสมกับวัสดุท่ีใชงาน และ/หรือ 
สภาพงาน 
เพ่ือการปฏิบัติงานอยางตอเน่ือง ดึงสวิทซ ไกกลับหลังใหเต็มท่ี และกด 
สต็อปเปอรลง ตอมา หมุนปุมปรับแตงความเร็วเพ่ือปรับความเร็วของ
ใบเล่ือย
หมายเหตุ
ปุมปรับความเร็วจะหมุนประมาณ 1.5 รอบ ถาผลักสวิทซ ไปท่ี OFF

ใหดึงสวิทซ ไกอีกครั้งเพ่ือปลดสต็อปเปอร และปลอยสวิทซ ไกไปยัง
ตําแหนงเดิม

การตัด
ขอควรระวัง
○ ขณะเล่ือย ตองใหฐานติดแนนกับผิววัสดุ และเล็งใบเลื่อยใหตั้งฉาก 

ถาฐานอยูหางจากวัสดุ อาจทําให ใบเล่ือยหักก็ได
○ เม่ือเล่ือยขณะจับดานหนาของช้ินงาน ระวังใบเล่ือยท่ีเคล่ือนที่ และ

จับสวนบนไว ใหแนนเสมอ
1. การตัดรูปส่ีเหล่ียมผืนผา
(1) เพ่ือตัดฉลุใหแมนยํา ใชอุปกรณประกอบใหเลือก ตามรูปท่ี 6
(2) ใชรางกันเศษวัสดุเพ่ือลดความหยาบของผิวไมท่ีตัด ติดรางกันเศษ 

วัสดุโดยสอดมาจากดานหนาของฐานเล่ือยฉลุจนคลิกเขาท่ี (รูปท่ี 7)
 ขอควรระวัง
 ตั้งฐานในตําแหนงหนา เม่ือใชรางกันเศษวัสดุ
2. การตัดวงกลมหรือโคงของวงกลม
 เพ่ือตัดใหเกิดประสิทธิภาพ ใชรางที่เปนอุปกรณ ใหเลือก กับตะปู 

หรือสกรูไมตามรูปท่ี 8
 เม่ือติดตั้งราง ใหคลายสกรูท่ีฐาน และเลื่อนฐานออกไป ให ไกลที่สุด
3. การฉลุเสนโคง
 เม่ือฉลุเสนโคงเล็กๆ ลดความเร็วปอนของเลื่อยฉลุลงเสีย ถาปอน

เล่ือยดวยความเร็วสูงเกินไป อาจทําให ใบเล่ือยหักก็ได

4. การตัดวัสดุโลหะ
 ใชสารชวยตัดท่ีเหมาะสมเสมอ (เชนนํ้ามันกลึง นํ้าสบู เปนตน) เม่ือ

ไมมีสารเคมีเหลวท่ีเหมาะสม ทาจาระบีท่ีดานหลังของวัสดุท่ีจะตัด
5. การเซาะรอง
(1) ในไม
 ตั้งทิศทางของใบเล่ือยไปตามเน้ือไม ตัดทีละข้ันจนเกิดรูที่สวนกลาง

ของเนื้อไม (รูปท่ี 9)
(2) ในวัสดุอื่นๆ
 เม่ือตัดรูในวัสดุอื่นที่ไม ใช ไม ในตอนแรกใหเจาะรูดวยสวานหรือ 

เคร่ืองมืออ่ืนๆ จากตําแหนงท่ีจะเร่ิมฉลุ
6. การตัดมุม
 ตั้งครอบข้ีเล่ือยไว ในจังหวะแรก (รูปท่ี 5)
 ปรับแตงมุมเอียง โดยคลายสกรูท่ีฐาน เล่ือนฐานไปท่ีรองดานขาง 

ของสวนครึ่งวงกลม ตั้งบรรทัดที่สวนครึ่งวงกลมท่ีฐาน (ตัวเลขท่ี 
สลักบนบรรทัดแสดงมุมเอียง) ดวยเสนขอบของตัวเลื่อย แลวขันสกรู
ท่ีฐานใหแนน (รูปท่ี 10 และ 11)

 ขอควรระวัง
 ติดสกรูท่ีดานตรงกันขามกับดานท่ีเอียง เม่ือใชราง (รูปท่ี 12)
7. ฝุนในขณะท่ีปฏิบัติงาน
ขอควรระวัง
○ ปองกันอุบัติเหตุ โดยปดสวิทซและถอดปล๊ักออกจากเตาเสียบเม่ือไม

ใชงาน
○ สําหรับคําแนะนําในการใชชุดเก็บฝุนและขยะจากขี้เล่ือย  โปรดดูคูมือ

การใชชุดเก็บฝุน

 ฝุนจากการปฏิบัติงานตามปกติอาจมีผลตอสุขภาพของผูปฏิบัติงาน 
โปรดปฏิบัติอยางหนึ่งอยางใดดังนี้

 a) สวมหนากากกันฝุน
 b) ใชอุปกรณดูดฝุนอ่ืนๆ

 เม่ือใชอุปกรณดูดฝุนอื่นๆ ใหตอขอตอยาง (อุปกรณประกอบของชุด
ดูดฝุนภายนอก) เขากับปลายทอจากอุปกรณดูดฝุนอ่ืนๆ

 ตอมา ตอปลายอีกดานหน่ึงของขอตอยางเขากับทอท่ีอยูทางดานหลัง
ของเล่ือยฉลุ (ดูรูปท่ี 13)

การเลือกใบเลื่อย
1. ใบเล่ือยในอุปกรณ ใหเลือก
 เพ่ือประสิทธิภาพงานและผลงานสูงสุด จะตองเลือกใบเล่ือยท่ี

เหมาะสมท่ีสุดกับประเภทและความหนาของวัสดุท่ีจะตัด มีอุปกรณ
มาตรฐานเปนใบเล่ือยประเภทหน่ึง มีเบอรเลื่อยสลักไว ใกลกับปลาย
ที่จับของใบเลื่อยแตละใบ ใหเลือกใบเลื่อยท่ีเหมาะสมโดยดูจาก
ตารางที่ 1
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ตารางท่ี 1 รายการใบมีดท่ีเหมาะสม

วัสดุท่ีจะตัด  คุณภาพของวัสดุ เบอร ใบเล่ือย

ไม
ไมท่ัวไป เบอร 1 หรือเบอร 31 (แผนหนา) หรือเบอร 41 

(แผนหนา) หรือเบอร 2 (แผนบาง)
ไมอัด เบอร 3 หรือเบอร 6

เหล็กแผน แผนเหล็กละมุน เบอร 6
โลหะท่ีไม ใชเหล็ก อะลูมิเนียม ทองแดง ทองเหลือง เบอร 6

พลาสติกสังเคราะห

เฟนอลเรซิน เมลามีนเรซิน เปนตน เบอร 4 (แผนหนา) หรือเบอร 6 (แผนบาง)

ไวนีลคลอไรด อะครีลิกเรซิน เปนตน เบอร 2 หรือเบอร 4 (แผนหนา) หรือเบอร 6 (แผน
บาง) 

สไตรอลโฟม เปนตน เบอร 2

เย่ือไม
กระดาษแข็ง กระดาษลูกฟูก เบอร 2
แผนอัดแข็ง เบอร 5 หรือเบอร 6
แผนไฟเบอร เบอร 6

สิ่งอ่ืนๆ
ยางแข็ง เบอร 2
หินชนวน เบอร 5

5. การซอมบํารุง
 ถาเคร่ืองมือไฟฟาชํารุด โปรดปรึกษาศูนยบริการทีบริษัทรับรอง
6. รายการอะไหลซอม
ขอควรระวัง
 ศูนยบริการท่ีไดรับอนุญาตของ HiKOKI เทานั้นเปนผูซอม ดัดแปลง 

และตรวจสอบเคร่ืองมือไฟฟาของ HiKOKI 

 รายการอะไหลซอมน้ีจะเปนประโยชนเม่ือสงใหศูนยบริการที่ไดรับ
อนุญาตของ HiKOKI เทาน้ันเพื่อแจงซอมหรือบํารุงรักษา

 ตองปฏิบัติตามระเบียบและมาตรฐานความปลอดภัยของแตละ
ประเทศในการใชงานและบํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟา

การแก ไข
 มีการปรับปรุงและแก ไขเคร่ืองมือไฟฟาของ HiKOKI เสมอ เพ่ือให

สอดคลองกับความกาวหนาลาสุดทางเทคโนโลยี
 ดังนั้น จึงอาจเปล่ียนแปลงชิ้นสวนบางอยางได โดยไมตองแจง

ลวงหนา

หมายเหตุ
เน่ืองจาก HiKOKI มีแผนงานวิจัยและพัฒนาอยางตอเน่ือง รายละเอียด
จําเพาะน้ีจึงอาจเปล่ียนแปลงได โดยไมตองแจงลวงหนา

2. ใบเล่ือยท่ีมีจําหนายท่ัวไป (รูปท่ี 14)
 เลื่อยฉลุน้ีไดรับการออกแบบให ใช ไดกับใบเลื่อยแทบทุกประเภทท่ีมี

จําหนาย จากรูปท่ี 14 นั้น ขอจํากัดของขนาดใบเลื่อยจะมีดังนี้:
○ ความหนา : L2 ............นอยกวา 1.6 มม.
○ ความกวาง : L3 ............6.3 มม.

L4 ............8 มม.
L5 ............7 มม.

หมายเหตุ
เม่ือตัดวัสดุหนา ใช ใบเล่ือยแทของ HiKOKI ท่ีมีมุมเอียงตามรูปท่ี 4-A 

หรือ B

การบํารุงรักษาและการตรวจสอบ
1. การตรวจสอบใบเล่ือย
 ถาใช ใบเล่ือยท่ีท่ือหรือชํารุดเปนเวลานาน จะลดประสิทธิภาพงาน 

เล่ือย และมอเตอรอาจรับแรงมากเกินไป ใหเปล่ียนใบเลื่อยเสียใหม
ทันทีเม่ือพบวาสึกหรอมากเกินไป

2. การตรวจสอบสกรูยึด
 ใหตรวจสอบสกรูยึดเสมอ และใหขันไวอยางถูกตอง ถาสกรูหลวม 

ใหขันเสียใหม โดยทันที มิฉะน้ันอาจเกิดอันตรายมาก
3. การบํารุงรักษามอเตอร 
 การขดลวดของมอเตอรเปนหัวใจสําคัญของเคร่ืองมือไฟฟา ให ใช

ความระมัดระวังเพ่ือไม ใหขดลวดของมอเตอรชํารุดและ/หรือ เปยก
นํ้าหรือนํ้ามัน

4. การเปล่ียนสายไฟฟา
 ถาสายไฟฟาของสวานชํารุด
 ตองสงกลับไปยังศูนยซอมของ HiKOKI เพ่ือเปล่ียนเสียใหม
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